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 د مرکز نظر

 أ 

 نظر د مرکز

موږ د ارتباطاتو په زمانه کـې ژونـد کـوو او ترجدـه د ارتبـام او م ـاهدې یـوه مهدـه 

وسیله او طریقه ده، هددارنګه د دې وسیلې او طریقې په مرسته د علومو او فنونـو زررمـو 

او سرچینو ته لاره پیدا کوو او معرفت حاصلوو. څرنګه چې د ژباړې فن د بشـري ټولنو له 

جوړردا سره سم پیل شوی او د دوی له غوښتنو سره په تـړاو یـې انکشـاړ کـړی، نـو دې 

ټکي ته په پام، په هېـواد کـې د اسـلامي امـار  تـر قایـام وروسـته د علومـو اکـاډمۍ پـه 

چوکاټ کې د ژباړې مرکز ایجاد شو. هدړ یې دا دی، چې د هېوادوالو علدي، فرهنګي 

مو، فنونو او ټکنالوژۍ د بېلابېلو ډګرونو اړونـد اړیـن او او تخنیکي اړتیاوو ته په کتو د علو 

 زبده آثار د هېواد ملي او رسدي ژبو ته راواړوي او خپاره یې کړي.

پسـې هلـو د علومو او فنونو وده او پرمختیا د پوهې په راخپلولو کـې د بشــر د پرلـه

میراث بلل کېږي او د  ځلو او تجربو نتیجه ده، چې د نړۍ تر ټولو غوره علدي او فرهنګي

نړۍ فرد فرد ته په کار دي، چې پکې ونډه ولري. د دغـې ونـډې د جوتـونې یـوه نېغـه او 

آسانه لار د نورو له تجربو څخه است اضه او است اده ده. د ژبـاړې مرکـز غـواړي، چـې لـه 

 دغې لارې څخه په ګټه د دغو او دې ته ورته نورو علدي او فني آثارو د ژباړې او خپـراوي

پر مټ د خپل دین، وطن او ثقافت د ودې او پرمختیا په هڅه او هاند کې خپلـه مـلي او 

 اسلامي فریضه ادا کړي.

د ژباړې مرکـز ویـاړي، چـې د ایجـاد لـه وختـه یـې تـر اوسـه پـه لسـګونو علدـي او 

تخصصـي آثار د هېواد ملي او رسدي ژبو تـه رااړ  او خپـاره کـړي دي او دا دی، د دې 

و تخصصـي اثر ژباړې او خپراوي سره د علم او معرفت د تعدـیم او تـرویپ پـه لاره علدي ا

کې یو بل مهم او مستحکم ګام اوچتوي. مرکز د ژبـاړن، مصـحا او مهـتدم مننـه کـوي، 

چې د دې اثر د ژباړې، تصحیا او اهتمام کار یې په پـوره لېوالتیـا، مينـې او اتقـان سره 

 ترسره کړی دی.

ز د اسلامي، بشرـي او طبیعـي علومـو، فنونـو او نـورو ممثقـو معلومـا  د ژباړې مرک

آثارو د ژباړې، تصحیا، اهتمام، طباعت او اشاعت د چارو د بهبود لپاره د هېواد دننـه او 

له هېواده بهر د ژباړونکو مشورې او هدکارۍ ته د قاـدر پـه سـترګه ګـوري او ژمنـه کـوي، 



 ب 

او امکاناتو ته په پام په لوړ معیار او کی یـت چـا  چې د دوی ژباړ  آثار به خپلو وسیلو 

او خپروي. هیلـه ده، چـې درانـه لوسـتونکي د مرکـز د ژبـاړل شـوو او خپـرو کـړو آثـارو د 

 .بډاینې او بهبود په اړه خپل نظرونه، وړاندیزونه او سپارښتنې له مرکز څخه ونه سپدوي

 په درنښت

 د ژباړې مرکز
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٠ 

 د ژباړن سریزه

والسـلام علـی سـید المرسـلم محدـد و علـی آلـه  ةالحدد لله رب العالمین والصلا 

 الدین، أما بعد:لی یومإيمان وجهاد إ حسان و بإأجدعین ومن تبعهم وصحبه 

په تېره بیا د آسيا او اروپا تـرمنځ د دښـدنيو او ټکرونـو لـړۍ ډرـره  د شرق او غرب او

ې جګـړې یـې نپخوانۍ ده، چې تر  محددي شریعت وړاندې د فارس او روم اووه سوه کل

ښکاره بېلګې دي. کله چې  په مدینه منوره کې د اسلامي دولت پایې مضبوطې شـوې، 

کې له توپير پرته د وخت دواړه زبرځواکونه ما  او له  ډېره لنډه مودهنو اسلامي پوځ په 

 منځه یووړل.

د راشده خل اوو له زمانې څخه رانیولې بیا تر امویانو پورې، شرق او غرب لورو تـه د 

مسلمانانو د فتوحاتو لړۍ هدداسې په چټکـۍ روانـې وې، چـې بیـا د عباسـیانو پـه دور 

لـه علدـي، فرهنګـي او اقاتصـادي پلـوه  کې ټکنۍ شوې. د عباسیانو دور که له یوې خوا

زرینه دوره وه، خو له بله پلوه په هددې څه باندې پنځه سوه کلنه دوره کې مسلمانان او 

په تېره بیا د واک خاوندان په تـدریپ سره د لومړنیـو مسـلمانانو لـه ویـاړمنې لارې دومـره 

لاً د واک پـر سر منحرړ شول چې په اکثرو برخو کې ورسره هېڅ د پرتلنـې وړ نـه ووم مـ 

خپلدنځي جګړې او اختلافا  تـر دې کېـې ورسـېدل، چـې هغـې پراخـې او یـو مـوټې 

اسلامي خاورې د ښارونو په شدېر پاچاهان او امیران پیدا کړلم داسې واکدنان چې پـه 

 هېڅ څه نه سره پخلا کېدل.

خپلدنځي اختلافاتو او جګړو ځیني کدزوري او واک خوښي کسان دې تـه مجبـور 

چې د غچ اخیستو او واک ته د رسـېدو لپـاره لـه پردیـو څخـه مرسـتې وغـواړي، لـه کړل 

هغوی سره ژمنې او تړونونه وکړي او پر مټ یې خپـل رقایبـان راوپرځـوي. دغـو اختلافـاتو 

ک ار په کافي اندازه د مسلمانانو له حالاتو او کدزوریو خبر کړل، نو پایله یې دا شوه چې 

. لومړی یې په اندلس کې د دوی اته سـوه کلنـې ريښـې د دوی هیبت یې له زړونو وو 

وروچې کړې او ورپسې یې د پا  پـه اعـلان د بیـت المقـدس او نـورو اسـلامي خـاورو د 

 اشغال لپاره د صلیبي جګړو تر نامه لاندې حشـر وکړ.

، آن ۀرحدـه او وحشـیانه جګـړو کـې پـه هیېـا رحـم نـه کېـدپه دغو بېد صلیبیانو 
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او خـوړل کېـدل، ښـارونه بـه یـې لـوټ او لـه خـاورو سره خـاورې  ۀسر ماشومان به په اور 

کېدل، ښځې به یې یا وینځې او یا به لـه تېغـه تېررـدې. دا پېښـې دومـره زړه بوږنـونکي 

دي، چې د دې کتاب د لوستلو او ژباړلو پر وخت مې څو ځله له ډرر خ ګـان او خجالتـه 

دای شي څـوک وپوښـتي چـې نـن کتاب تړلی او په نورو کارونو بوخت شوی یمم خـو کېـ

د هغو صلیبي جګـړو ۀ باید ولې د بېرحدیو دا داستان ولولو؟ په تېره بیا افغانان او پښتان

لوستلو ته څه اړتیا لري، چې د عربانو او ترکانو په سیدو کـې پېښـې شـوي؟ لنـډ او عـام 

 ځواب یې دا دی چـې مـوږ ټـول د مشـترکو بـاورونو خاونـدان او لـه واحـد برخلیـ  سره

یو. صلیبي جګړو نه یواځې پر مسلمانانو من ـي اغېـزې پررباسـلي، بلکـې د امت مخامخ 

دې سیدې نور قاومونه یې هم متاثره کړي، آن د نړيوالو اړیکو او سیاستونو څرنګوالی یـې 

. د کتاب د لیکوال په وینا: دغـو اوږدو جګـړو د شرق او غـرب تـرمنځ دومـره سـتره یټاکل

کولو یې پېړۍ هم تېرې کړو، بیا هـم نـه ډکیـږيم نـو داسـې کنده کیندلې، چې که په ډ 

م بلکـې خطرنـاکې نـه دهګڼل نه یـواځې منطقـي موضوع د یوې ځانګړې سیدې ستونزه 

ت صیلي او خاص ځواب دا دی چې د اکثرو خلکو د ګمانونو  پایلې هم درلودی شيم خو

، بلکـې پـه بېلابېلـو خلاړ د صلیبي جګړو پر مهال افغانان یو بې پرې او منزوي قاوم نه و

ډګرونو کې یې د صلیبیانو پر وړاندې مبارزې کړې دي، م لاً لکه په هدـدې کتـاب کـې 

په نـوم شـخ ، چـې تقـدیر لـه « ابو سعد الهرويمحدد بن منصور »چې هم راغلي، د 

دې سیدې بوولی او د دمشق د قااضي القضا  په توګه یې ټاکلی و، لومړنی کس و چې 

نې معنا یې د صلیبیانو پر وړاندې د مسلمانانو د ویده ځواک، یعنې په لویه کېه او رښتو 

د راويښولو هڅه وکړه او د غبرګون او پاڅون یوه نوې بڼه یې رامنځ ته کړه، چـې « جهاد»

 وروسته د ابن الخشاب په څېر کسانو دغه لار تعقیب او وغځوله.

وینـاوال و. د امیرانـو ( تکړه دیني عالم، ادیب، شاعر او جـراره ابو سعد الهروي )

او پاچاهانو په دربارونو او د عوامو په منځ کې به یې چې د ورپېښ ناورین او ذلت پـه اړه 

. هغـو مسـلمانانو بـه ۀخبرې کولې، هیېا ته به یې د چو  پاتې کېدو دلیـل نـه پررښـود

 به ویل چې اوس د اوښکو وخت نه، بلکـې د تـورو  ۀژړل، نو د خطبو تهاغېزمنو  ۀچې د د

له خطبو قاصـیدې جـوړولې او پـه مسـلمانانو کـې د  ۀاو جهاد وخت دی. شاعرانو به د د
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په لقب مشهور شـوی و، خـو د خواشـینۍ ځـای دی، چـې داسـې سـتر « سلامزین الإ»

مشاهیر نن د هغوی په خپل قاام کې څوک نه پېژني، نو هغه نوم ورکي افغان مجاهـدین 

ولو په جګړو کې، په تېره بیا د حطین پـه به څوک څه وپېژني چې د بیت المقدس د آزاد

( ترڅنګ جنګېد ، چـې ) الدین ایوبيسلطان صلاحبرخلی  ټاکونکې غزا کې د 

تر فتحې وروسته د بیت المقـدس پـه شـاوخوا کـې ځدکـې هـم ورکـړل شـوي او ځینـې 

 ٠د افغانانو په نامه یاديږي.کورنۍ یې لا تر اوسه هم هلته مېشتې دي او 

په نامه سیده لا تر اوسه پـه « حي الأفغاني»شریف سویل لوردیځ لور ته د  قدسد 

چې یو کوچنی جوما  هم  9پر مهال جوړه شوې زاویه عثمانیانوهددې نامه یاديږي. د 

په نامه موجوده ده، چې ساتونکي یې لا تر اوسه له خپلـو « زاوية الأفغانية»لري لا هم د 

کي. صهیونستان له دې خلکـو سره دومـره کینـه لـري، کلده لی« الأفغاني»نومونو سره د 

کلنـه ښـځه پـه دې جـرم  ۴۴په نامه  عایشه الأفغانينېټه یې د  ۲۱۰۱/۰۲/۲۴چې په 

ورسره موندل شوې وه او په خواشـینۍ سره چـې  ۀکاله بند محکومه کړه، چې چاړ  ۰۵په 

 هم د یهودانو په بند کې ده. 9دغه مظلومه مېرمن لا تر اوسه

او نورو هغو سـیدو کـې ځلانـده  4شاماتوو دا معلومیږي چې افغانان په له دې خبر 

کارنامې لري، چې لا تر اوسه په مستقله توګه څېړل شـوې نـه ديم نـو اړتیـا ده چـې لـه 

                                                           
د حطین په جګړه کې د افغانانو د جګړو روایت مې لا تر اوسه په کوم تاریخي کتاب کې نـه دی لوسـتی، بلکـې  - ٠

المقـدس د آزادولـو پـه جګـړو کـې پـر الدین ایوبي )رح( د بیت په دې اړه اکثره روایتونه ش اهي دي. دا چې صلاح

ټولو مسلمانانو غږ کړی و، نو شواهدو ته په کتو په دغو جګړو کې د افغان جنګیا  قاوم ونډه حتدي ښکاريم ځکـه 

تر ننه هم که څوک فلسطین ته ورځي، نو د فلسطینیانو له خولې  به د دې موضوع پخلی واوري. که څه هم کـولی 

 خو دلته به یې د نمونې په توګه یواځې یوې ته اشاره وکړو: شو زیاتې بېلګې وړاندې کړو،

په نوم د افغاني الاصله بریتانوی په خاطراتو کې لولو، چې کله نومـوړی د بریتـانوي او امریکـايي « محدد عزیزي»د 

نـو میلادي کال کې له بریتانیې څخه د فلسطین اشغال شوو سیدو ته تللی،  ۲۱۰۱مسلمانانو له یوې ډلې سره په 

هلته یې د حطین په جګړه کې د افغانانو د ونډې په وجه تر نورو ملګرو زیا  درناوی شوی او د هغـو جګـړو کیسـې 

 پر فیسبوک پاڼه هم لوستلی شي.( ۀیې ورته کړي دي... . )لوستونکي د ښاغلي محدد عزیزي دغه خاطرا  د د
 وفیانو به د معنوي موخو لپاره په کې اړول.زاویه یا خلوتځای هغه ګوښه ځای او کونپ ته ویل کېږي چې ص - 9
 میلادي کال. ۲۱۲۴یعنې  - 9
د آسیا په سويل ختیځ کې هغه سیدې ته ویل کېږي چې نننۍ سوریه، ارُدن، لبنان، فلسطین، قابرس، د  - ٤

 ترکیې ځیني سويلي سیدې او د مصر ختیځ په کې واقاع دی.
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خورو ورو سرچینو څخه یې معلوما  راټول او وڅېړل شي، ترڅو بیا چاته دا پوښتنه پیـدا 

پـه دې توګـه بـه لـه اسـلامي امـت سره د  نه شي چې ولې باید هغه پېښې ولولـو؟ ځکـه

اړیکو او تعلقاتو په تاریخ خبر شوي یو، زموږ پر وړاندې د ځینو غبرګونونـو او دښـدنیو پـه 

عواملو به پوهېد  یو او د ځان پېژندنې او حللار موندنې په برخه کې به مو یـو بـل بـاب 

محدوده توګه نه، بلکې پـه پرانیستی وي. ځکه که اکثرو دریځونو، تحولاتو او پېښو ته په 

پراخ او ژور نظر وکتل شي، نو وبه لیدل شي چې دغه اوسني حالا  د زنځیر د کړیـو پـه 

څېر له ډررو لـرې تـاریخي پېښـو او حـالاتو سره تـړ  او بیـا تـر اوسـه راغځېـد  او نـور 

 اړخونه یې پیدا کړي دي.

د امین معلوړ په دې اثر کې د بشـري تاریخ پر یوې مهدې موضوع، یعنې صلیبي 

جګړو  څېړنه شوې، خو په لنډه او داستاني شکل  او د عربي ممرخانو د آثارو پـه اسـتناد 

بیان شوې. له معاصرو مسایلو سره د تاریخي پېښو تړل، د بېلابېلو روایتونو تـر څنـګ پـه 

نه او په ښـکلو ادبي اسـتعارو او ترکیبونـو یـې بیـانول د څنګ کولو وروسته د موضوع شن

کتاب یوه بله هغه ځانګړنه ده، چې لوستونکی ځان ته ورکاږي او د لیکوال په هڅـو یـې 

 آفرینۍ ته اړباسي. 

دا کتاب په اصل کې په فرانسوي ژبه لیکل شویم لیکوال یـې د مـوخې پـه اړه پـه 

مـراد دي او نـه هـم « صلیبي جګـړې»ه د کتاب په سرلی  کې ن»یوې مرکې کې ویلي: 

، ]ځکه چې په دې برخـو کـې ډرـر مسـتقل او سـتر کتابونـه لیکـل شـوي دي  «عربان»

]یا روایتونه  دي. ما پـه شرق او غـرب کـې ډرـر عدـر « له خولې»بلکې اساسي ټکی یې 

تېر کړی، کلونه کېږي چې وینم هم شرقایان او هم غربیان نـه شي کـولی چـې خپلـو یـو 

فکرونو ته شا کړي. کله د بل پر ځای ځان انګېرل د عقلانیت په لور لومړنی ګـام اړخیزو 

یعنې دا کتاب یې غربي لوستونکو ته په دې وجه لیکلی، ترڅو یـې د مسـلمانانو د «. دی

 کرکې په عواملو وپوهوي.

امین معلوړ لوستونکي په داسې پوښتنو مخاطبوي چې په اوسني عصـر کـې هـم 

لکه: صلیبي جګړو په کومه کېه د غـربي دـدن پـه وده کـې ونـډې بح ونه پرې کېږي، 

درلودلې؟ آیا د مسلمانانو د ددن د ړنګېدو لامل تر وخت مخکـې پـر غـربي دـدن بـاور 
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دی؟ آیا په منځني ختـیځ کـې د اروپـا د پراختیـا او لاسـبري لامـل دا دی، چـې دوی د 

او مـډرنیزم پـر سر د معـاصرو عربي ژبې له لارې د عربانو فرهنګ زده کړی؟ آیـا د سـنت 

مسلمانانو د اختلافونـو ريښـې صـلیبي جګـړو تـه رسـولی شـو؟ دا او داسـې نـورې هغـه 

 پوښتنې چې لیکوال یې په اړه په دې کتاب کې ځوابونه ویلي.

ما دا کتاب څو کاله وړاندې په فارسي ژبه لوستی و. د صلیبي جګـړو پـه اړه یـې د 

له اړخه راته د یو مت او  سب  کتاب ښکاره شو. په  معلوماتو ترتیب او د هغوی د شننې

تېره بیا په دې وجه چې د صلیبي جګړو پـه اړه یـې پـه لـومړي لاس او پخوانیـو سرچینـو 

تکیه کړې وه، زموږ لپاره یې هم نوي معلوما  لرل او هـم یـې زیـاتې پوښـتنې پـه ذهـن 

نتونونـو کـې د ابـو کې راپیدا کړې. له هغې جدلې دا چـې پـه مدرسـو، ښـوونځیو او پوه

سعد الهروي په څېر مشاهیرو او هددارنګه د هغه مهال لـه عربـانو او ترکـانو سره زمـوږ د 

م بتو اړیکو او په صلیبي جګړو کې  زمـوږ د ونـډې پـه اړه ولـې هـېڅ نـه دي لوسـتي؟ د 

افغانستان د علومو اکاډمي د تاریخ برخې له یوه درانـه اسـتاد سره مـې دا خـبره شریکـه 

و هغوی ته هم زما په څېر دا موضوع جالبه وه. تر ځان تکړه کسانو ته بـه مـې پـه کړه، خ

خــو سر تــه ونــه  دې اړه د څېړنــو او لیکنــو یادونــه کولــه. ځینــو ژمنــې هــم راسره وکــړې،

د افغانسـتان د علومـو اکـاډمي د ژبـاړې مرکـز لـه ې مـدا موضـوع  رسېدې. تر دې چـې

سره شریکـه کـړه او دې تـه مـو هـم لنـډه محترم رئیس، مولوي سید احدداللـه هاشـدي 

اشاره  وکـړه چـې کـه چېـرې دا کتـاب وژبـاړل شي، نـو کېـدای شي د چـا د کنجکـاوۍ 

احساس راوپاریږي او په دې برخه کې څېړنې وکړي. ښاغلی هاشـدي خوښـي څرګنـده 

 کړه او ماته یې دنده راوسپارله چې دا کتاب وژباړم.

توب ځان ډاډه کـړی وای، سي ژباړې په کرهستونزه دا وه چې لومړی مې باید د فار 

ځکه زما فرانسوي ژبه نه ده زده، چې نېغ په نېغه مې له هغې ژبې راژباړلی وای. تـر لـږو 

پلټنو وروسته پوه شوم چې دا کتاب د عربي او انګریزي ژبو ترڅنـګ د نـړۍ ګڼـو ژبـو تـه 

او عربي ژبـه ترلاسـه ژباړل شوی، نو لومړی مې کتاب په اصلي ژبه او ورپسې په انګریزي 

، د ۀ ووکړ. د ژباړې پر مهال به مې اکثراً فـارسي، عـربي او انګریـزي متنونـه مـخ تـه پراتـ

درې واړو په پرتلنه به مې پښتو ته ژباړه ترې کولهم ورپسې به مې خپل پښـتو کـړی مـ  
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وره ، چې پـه پـۀملګري مالیار پکتین ته ورسپار  ۀله فرانسوي ژبې سره د پرتلنې لپاره دران

. چې لـه ۀه او د م هوم د دقات په اړه به یې ډاډ راکاو لوستلجدله  هدهحوصله مندۍ یې 

له کومې مننه کوم او له څښ  تعـالی څخـه ورتـه د دارینـو بـری  ۀهددې امله ترې د زړ 

غــواړم. هددرانګــه د څېړنــدوی عزیــز اللــه مبــارز، څېړنپــوه دکتــور نوراللــه کــوثر، اســتاد 

عتیق الله حدیدي څخه ډرـره ډرـره مننـه کـوم چـې د پښـتو شېرخان حساس او محترم 

ژباړې د ایډرټ او اصلاح په برخه کې یې خپله بشپړه هدکاري راڅخـه نـه ده سـپدولېم 

 هددارنګـــه لـــه تکـــړه ليکـــوال او ژبـــاړن محدـــد ياســـم مجاهـــد څخـــه ډرـــره مننـــه 

مـو کوم چې د کتاب د پښـتو عنـوان پـه انتخـاب کـې يـې هدکـاري راسره کـړې او دعلو 

اکاډمي د اطلاعاتو او عامه اړيکو د رياسـت لـه رئـيس، ټولـو کارمنـدانو او پـه تېـره بيـا د 

محدد مجتبی همايون څخه ډرره مننه کوم چې د کتاب د ډيزاين او چا  پـه برخـه کـې 

الله تعالی دې له دوی راضي شي. په اخر کې د خپل قاصـور او يې زيا  زحدت باسلی. 

اید ووایم چې کېدای شې دا ژباړه بـه ډرـرې نیدګړتیـاوې او کدزورۍ د اعتراړ په توګه ب

 تېروتنې ولري، خو که یې را په ګوته کړئ، منندوی به مو یم.

 ل.کال۲۱/۰۴۱۲د زمري 

 سلیمان اسلام دوست

 د افغانستان د علومو اکاډمي، کابل
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خـو ، پيلیـږيبیـان په صلیبي جګړو د تاریخ  دیعنې  ،یوه ساده م کورهدا کتاب په 

د نـو  ديمکـړي  نقـل، تجربه کړي او یعنې عربانو ليد  ،چې د جګړې بل لوري هغسې

 لیکونکو د اسنادو پر بنسټ ولاړه ده.خینو او پېښممر  منځپانګه تقریباً د عربيکتاب 

د فرانـ   یادونه کوي.جګړو او  یرغلونو د، بلکې د فرنګیانو نهصلیبي جګړو  ددوی 

د بېلګـې ته په کتو په بېلابېلو بڼو لیکل شـوې ده،  سیدو، لیکوالانو او دورومختل و کلده 

... نو د یووا  لپاره مو د کلدې تـر ټولـو لنـډه  ٠فرنجا ، افرنپ، افرنجا فرنپ، : په توګه

یان او په ځانګړې توګـه فرانسـویان ژبه غرب خپله حتی نن هم عوام پهچې بڼه غوره کړه، 

 په نامه یادوي. 9فرنګیانود 

د د کتاب پـه وروسـتۍ برخـه کـې څخه د مخنیوي په موخه مو اوږدردلو  لهد م  

څپرکـو  بېلابېلـو، چـې کړې دې ته ورته نورو توضیحاتو یادونهکتاب پېژندنې، تاریخي او 

معلومـاتو  ګټـور دي چـې د ډرـرو پارهلهغو لوستونکو د  توضیحا . دا سره جلا کړي دي

لپاره کښـل شـوی، مهـم نـه  پوهېدو دې روایت لپاره چې د ټولو دد غوښتونکي دي، خو 

ه تـر اوسـ مو غوښتل چـې اخواحقیقت دا دی چې د نوي تاریخي کتاب تر لیکلو ور  .دی

واقاعــي »پېړیــو  دوو کړکیېنــو د صــلیبي جګــړولــه پامــه غورځــول شــوې موضــوع، یعنــې 

او اوس  یې بدله کـړهبڼه  او عربي نړۍ لويدیځد ولیکم، د هغه دور داستان چې «داستان

 .اړیکو ]څرنګوالی ټاکيد یې هم 

  

                                                           
٠ - Franj, Faranjat, Ifranj, Ifranjat. 

ې وچې پر مېشتو قاومونو لویڅخه اخیستل شوی دی، چې مسلمانانو د اروپا د  ۀنوم د فران  د قاوم له نامدغه  -9

فرنګیان د پرنګیانو په بڼه انګریزانو ته واييم خو په دې کتاب کې له  ۀمعدولا پښتان .ایښی دی. )فرهنګ مصاحب(

 فرنګیانو څخه مراد یوازې انګریزان نه دي. )ژباړن(
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